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ELŐFIZETÉSI AR: 

Házhoz hordva 80 fillér. 

Vidékre postán 1.40 kor. 

HEgyeg szám ára 2 illér, 

Megjelenik mindennap. 
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320. szám. 

FÜGGETLEN NAPILAP. 

Egy négyszögczentiméternyi hir- 

detési ár 8-fillér. - Gyárosok, 

kereskedők és iparosok árkodvoz- 

ményben részesülnek. 

Apró hirdetés 60 flllér. 

Nyilttéri czikkek garmond sora 
után 40 fillér fizetendő. 

Főszerkesztő: Ipr. vá Rr ELEMÉR. 
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Adjatok, amit Isten 
adott ! 
Kolozsvár, decz. 13. 

Itt van a tél s bár fehér kön- 
töse még távol van tőlünk, érez- 
zük előrebocsájtott szelét : a nyo- 
mort és a sinlődést. De nem a 
tél hozza ám ezt magával. A tél 
ártatlan, eljő minden évben, meg- 
szokott időben, hogy pihenésül 

szolgáljon a kizsarolt földnek, s 
hogy visszaadja elrablott erejét s 
termőképessé tegye ujra. A tél 
tehát jó. 

A nyomor, a sinlődés, a tár- 
sadalom baja, a tél csak tükör, a 
mely azt megmutatja. A tél tehát 
hasznos is. De a tél hideg is, ke- 
mény is, s mivel a természet a 
szükölködők részére nem terem- 

tett külön telet, a mi beteg tár- 
sadalmunkban számtalan elha- 
gyatott keservesen érzi azt. A 
panasz, a fájdalom hangja, s 
dupla fájdalomkor kétszeres erő- 
vel tőr ki. A tél csak a második 
fájdalom, köszönet érte, hogy 
megszólaltatja a sajgó kebleket. 
Mert ily hangok hatása alatt 
nincs, aki csak egy perere is ne 
töprenkedne beteg társadalmunk 

sorsáről. 

Ha egészséges, egységes tár- 

sadalmunk volna a tél a folyók 
áradásánál egyéb nyomokat nem 
hagyna. De nem ugy van. Télen 
a mezei, ipari és kereskedelmi 
élet nálunk olyan, mint az északi 

sark egyhangu hómezői: üres, 

kihalt. 

A mezőgazdaságnak télen 
nincs idénye, de a társadalom 
számtalan ferdesége és a társa- 
dalmi bajok zöme, a nyárra va- 
lóra is keveset juttat, a téli idők- 
ről pedig egyáltalán nem gondol. 
A kiszámithatatlan sors játszi 
szeszélye démoni kedvében csak 

tetézte a bajt. Fukar volt az idén 

a természet is. Elvégre talán- 

csak nem kötelessége a gyámol- 

talanság hibáit takarni. Igy tehát 

soknak, nagyon soknak kell nél- 
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külöznie. Pedig ba a mezőgaz- 
dasági munkások és kisgazdák 
sorsa rossz, nagyon veszedelmes 
fokmérője ez az egész magyar 
társadalom pusztulásának. 

Az ipari munkásság és a kis- 
iparosok helyzete sem különb, 
helyzetük télen-nyáron a lehető 
legrosszabb. Gyáriparunk, mely 
az összeseket foglalkoztatná, 
nincs s egyhamar nem is lesz. A 
mi kevés pedig van, az egyébre 
sem jó, mint tönkretenni a kis 
és kézi ipart. A kettőnek hiányá- 
val pedig a tulajdonképpeni ke- 
reskedelemről szólni sem lehet. 

Ezek hiányzanak s ezekből 
kifolyólag hiányzik társadalmunk- 
ból az élet, a forgalom. Pedig 
közeledik a tél, a szükségletek 
nagyobbak s a mit a nyár jó anya 
módjára takargatott, kirí az fáj- 
dalmas hanggal a kérlelhetetlen 
hideg tél közeledtével. 

És szólunk most a jószivü 
lelkekhez. 

A kinek a jó sors juttatott 
annyit, hogy nélkülözhetővé te- 
het egy pár fillért, juttassa azt 
kegyesen a szegény, nyomorgók- 
nak, a társadalom és az emberi- 
ség szent nevében 

Talán városunkban is alakul- 
nak majd jószivü emberek, a kik 
élére állanak egy ily nemescélu 
mozgalomnak. Élőszóval senki 
sem köszöni, de a szükölködők 
lelkéből felszáll a fohász a gyá- 
moliték nemes, jószivükért. - 
Azért, tehát kegyes nők, jószivű 
emberek, mint a nagyköltő 
mondja: ,Adjatok, adjatok, a mit 
Isten adott." 

Megmozdultapolgárság 
Kolozsvár, dec. 13. 

Végre megmozdult a polgárság 
a város. képviselőválasztásokra való 
erős szervezkedésre, hogy szembe. 
szálljon az átkos klikkel, mely 
végromlással fenyegeti mar váro- 
sunkat titkos aknamunkájával. Meg- 
mozdult, hogy a legnagyobb ener- 
giával győzelemre juttassa önma- 
gát, megmérkőzve, megbirkozva, ha 

kell késhegyig menő harczban a 
hivatalos hatalommal, mely min- 
denre kapható szavazógépeit akarja 
ismét beültetni a communnitásban 
megürült hat városi képviselői 
székbe. 

Az elkeseredés, a jogtalanság, 
az igazságtalanság, a viszszaélések 
mozditották ki most a polgárságot 
eddiginem törődömségéből s egyenlő 
akarattal, egy véleménynyel szövet- 
kezni akarnak a söprés nagy mun- 
kájára. 

A ,„Kolozsvári Hirlap", mely 
ostorozója a mai közigazgatási kor- 
mányzatnak s mindenkori védelme- 
zője a polgárság érdekeinek, rázta 
fel lethargikus álmából a népet, 
melyet közönséges eszköznek tar- 
tottak eddig a hatalom emberei, 
a klikk rabszolgái. 

Elkeseredett küzdelem lesz a 
jövő varosi képviselőválasztáson, 
olyan, a milyet még Kolozsvár 
nem látott soha. 

Eltünt már a polgárság sze- 
méről a bályog. Ujra. ismét tisz- 
tán lát. Ma már megismeri az ál- 
prófótákat, kik évtizedeken at 
orruknál fogva vezették. Tudják, 
kik, miért. mi okból, milyen al- 
kalommal igyekeznek velük paro- 
lázni. Nem lehet többé félrevezetni 
őket. E lap becsületes munkája 
tette ezt. 

Erre mi büszkék vagyunk és 
bálásak a polgársággal szemben, 
bogy megértett bennünket, hogy a 
tisztességes tollat megbecsülte. 
A ,Polgári párt" e hét csütör- 

tökén tartandó nagy értekezletére 
ma bocsátotta ki meghivóját s mi 
hisszük, reméljük, meg vagyunk 
róla győződve, bizva immáron meg- 
izmosodott erejében, hogy csakis 
ennek a pártnak jelöltjei juthat- 
nak majdan győzelemre. Mert a 
„Polgári-pártó a maga tisztaságá- 
ban, megvesztegethetetlen voltában 
csakis azok nevét irja fel vakitó 
fehér, szeplőtlen lobogójára, akik- 
nek polgári erényük vakitó fehér, 
tiszta, szeplőtelen. 
Örömmel üdvözöljük a pártot, a 

polgárság érdekeinek e védő-bás- 
tyáját a nagy küzdelemre készülő- 
dése előtt, melyben mi is az elől- 
járók közt kivánunk részt venni. 
Győzzenek az igazság fegyverei ! 

Szakosztályi ülés. 
Kolozsvár, dec. 13. 

Kolozsvár sz. kir. város tör- 
vényhatósága I. jogügyi, II. pénz- 
ügyi és III. rendészeti szakbizott- 

ságai folyó hó 13-án, ma és eset- 
leg folytatólag a következő köz- 
napokon, mindenkor délután 3 óra- 

kor a városház közgyülési termé- 
ben együttes ülést tart a követ- 
kező tárgysorozattal : 

1, Szabályrendeleti javaslat a 
közutak és vámokról szóló törvény 
büntető határozatainak kiegészitése, 
módositása és hatályon kivül helye- 
zése tárgyában. 

2. Előteriesztés a hatósági cse- 
lédelhelyező intézet létesitése irántt 
alkotandó szabályrendelet tárgyá- 
ban. 

3. Mérnöki hivatal jelentése az 
Elmegyőógyintézet előtt létesitendő 
tér céljaira szolgálandó telek cso- 
port megszerzése tárgyában. 

4. Mérnöki hivatal előterjesz- 
tése a Monostori-ut kikövezése 
tárgyában. 

5. Előterjesztés a csatornázási 
és vizvezetéki épitési munkákra 
szükséges 173,900 K. törlesztő köl- 
csönre a Magyar Jelzálog Hitel- 
banktól beérkezett ajánlat tárgyá- 
ban. 

6. Magyary Géza telekfeloszt ás 
iránti kérése. 

7. A kolozsvári ipartestület mé- 
száros ipari szakosztályának kérése, 
a közfogyasztás céljából a közvágó- 
hidon levágott állatok után fize- 
tendő állami, községi stb adók és 
vágódijaknak a vágóhidon való be- 
szedése tárgyában. 

8. Szabolcsvármegye megkere- 
sése a katonai legénységnek tüz- 
oltói gyakorlatokon leendő kiképez- 
tetése iránt a honvédelmi minisz- 
terhez intézett feliratának támo- 
gatása tárgyában. 

9. Tiszti főügyész véleményes 
jelentése Csipkés Albert átiratási 
dij ügyében. 

10. A sárospataki főiskola gond- 
nokságának kérése adományok gyüj- 
tése iránt. 

11. Lakatos Ferencz v. főszám- 
vevő hérése fizetés felemelés iránt. 
(P? ?) 

12. A kolozsvári munkásdal- 
egylet kérése segély iránt. 

13. Sző e Bálint és társai ké- 
rése fizetésüknek előleges részle- 
tekben való utalványozása iránt. 

14. Nagy Béla v. irnok és tár- 
sai kérése segély iránt. 

15. Ortner Mihály ker. jegyző 
kérése segély iránt. 

16. Harasztosy Lajos kérése 
segély iránt. 
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Már 30 fillértől egy forintig 
az összes 
áruk kaphatók. 

Kiváló tisztelettel: Á tulaj domos. 
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17. Platz Péter és Cserei Már- 
ton kérése drágasági pótlék iránt. 

18. Némethy Albort kérése 
segély iránt. 

19. Oláh Tivadar kérése segély 
iránt. 

Forradalom a rendőr- 
ségen. 

Bomlik a kártyavár. 

Kolozsvár, dec. 13. 

A kolozsvári hiresség : a rend- 
őrség bomló-félben van. Általános 
nagy elkeseredés tapasztalható ezen 
diszes testületben, amelyre mi ko- 
lozsváriak olyannyira büszkék va- 
gyunk. Az elkeseredés még a leg- 
utóbbi tisztujitásból származik, a 
mikor is egyesek a klikk által 
olyan állásokba jutottak, amihez 
nincs meg a szükséges eszközük: 
a tudás, s igy a kisebbrendü al- 
kalmazottak eszét kénytelenek köl- 
csönkérni, de kamatot nem fizet- 
nek... 

Most ujabban pedig egyik de- 
rék tagja dr. Kossa bünügyi ka- 
pitány unta meg a gyalázatos kor- 
rupciót — s távozni készül. 

Mi, akik ismerjük kulisszatit- 
kait ennek az enervált testületnek, 
a Kossa-ügyet a következőkben 
világitjuk meg, hogy lássa, tudja 
a közönség, miként folynak itt ná- 
lunk a dolgok közigazgatásunk szu- 
ette gépezetében. 

Tudvalevő, bogy a rendőrség- 
nél egymást falják fel az emberek. 
Folyton figyelik, örzik egymást. 
Ezért van az, hogy megugrik min- 
den betörő, tolvaj, csibész. No de 
hát ez hagyján. Hanem vannak ám 
ott ingyenélők is és pedig elég 
szép számban, akik, hogy leplezzék 
tevékenytelenségüket, használhatat- 
lanságukat, a főkapitányt traktál- 
ják mindenféle perfid, szemtelen 
hazugságokkal. 

A Kossa-ügynek különben igen 
érdekes előzménye van. Kossa mint 
ambiciózus tisztviselő, lelkiismere- 
tesen is akart megfelelni hivatá- 
sának Ám de ebben igyekeztek 
ellenségei megakadályozni minden- 
féle uton és módon. Különösen 
nagy hátránya volt a bünügyi nyo- 
mozatnak, hogy a főkapitány az 
erre a városi pénztárból nyert há- 
romezer koronát másra forditja, 
Azaz circa kétezer— kétezerötszáz 
koronát kiszakit belőle egy általa 
kreált politikai detektiv fizetésére, 
amire uokünk szükségünk nincs. 
Ha kell a politikai hatóságnak 
politikai detektiv, tessék tartani 
magának. 

Ilyen formán természetesen 
meglehet érteni, hogy miért nem 
tudunk mi egyetlen betörőt, tol 
vajt se kézre keriteni, ha csak vé- 
letlen nem jut elébüuk. Nincs nyo- 
mozati költségre pénzünk, a főka- 
pitány ur privát politikai detektivje 
felemészti. 

E miatt történt a Hadady— 
Kossa-affaire, mely aztán Kossá- 
nak a cselédügyi osztály vezetésére 
való áthelyezésével végződött. 

Kossa azonban mint biztos for- 
rásból értesülünk e méltánytalan 
és jogtalan megszégyenitést nem 
akarja türni s mivel tudja, hogy 
hiába is venné fel a küzdelmet a 
korrupcióval, a klikkel szemben, el- 
határozott szándéka megválni ál- 
lásától. 

Tegnap délelőtt a polgármester 

kihallgatásra rendelte, de ö nem 
ment. Amit mi a magunk részéről 
csak helyeselni tudunk, mert a 
polgármester urnak egy kissé job- 
ban bele kellene tekintenie ebbe a 
zavaros ügybe s elégtételt adandó 
e közhasznu tisztviselőaknek, vissza- 
rendelni a bünügyi osztály veze- 
tésére. 

Érdekes még ebben a kis házi 
ügyben, hogy a bünügyi osztály- 
hoz helyezik át Philippi rendőr- 
biztost, Gratulálunk a főkapitány- 
nak! Meg van oldva a városszerte 
nagy port felvert botrány rejtélyes 
oka. Azért kell mennie Kossának, 
mert a ,nagy besgó" ujra dol- 
gozott, hogy kényelmes poziciót 
nyerjen. Ugy halljuk a toloncügyet 
fogja ellátni. Szegény toloncok ! 

Az bizonyos, hogy gyönyörü 
szép kis képet alkothat magának 
mindenki egy-egy ilyen kipattant 
titok róvén ami kedélyes közigaz- 
gatásunkról, hol nem az érdekek, 
de az „érdek" az irányadó. S cso- 
dálatos mindezeknek a polgárság 
issza meg a levét. Elő már végre 
azzal a nagy seprővel. - Taka- 
ritsunk ! : 

Öngyilkossági kisérlet a 
Piaristák templomában 

— dec. 13. 

Megrenditő eset tanui voltak a 
napokban a piaristak templomában 
ájtatoskodó hivek. Egy fiatal gyer- 
mek ifju, ki még alig töltötte be 
a 15 évet, a templomban öngyil- 
kzsságot akart elkövetni, de szörnyü 
szándekában tanulótársai megaka- 
dályozták. Az éset részletei a kö- 
vetkezők: 

Csütörtőkön délelőtt a Szent- 
szűz fogantatásának ünnepén a r. 
kath. főgymn. tanulói tanáraik ve- 
zntése alatt a piaristák templomá- 
ban voltak imádkozni. 

A negyedik gymuasium egyik 
különben igen tehetséges tanulója 
éppen abban a pilianatban, midőn 
a szent misét szolgáltató lelkész 
felmutatta az oltári szentséget, hir- 
telen mozdulattal kirántott zsebé- 
ből egy revolvert és fejének irá- 
nyozva, elakarta sütni. 

Közelében álló tanulótársai azon- 
ban észrevevén szándékát, kicsa- 
varták kezéből a gyilkoz fegyvert 
és őt kivezették a templomból. 

Erdélyi igazgató karonfogta a 
keservesen zokogó gyereket és el- 
vitte a lakására és itt hogsszu vi- 
gasztaló, bátoritó beszédet intézett 
hozzá. 

Hogy miért akarta kioltani éle- 
tét, nem akarta megvallani s éppen 
ezért maradt titokban a dolog, a 
melyet azonban nekünk sikerült 
megtudnunk. 

A fiatal gyerek jobb családból 
való s mint hirlik szerelmes volt 
egy leánykába, aki érzelmeit nem 
akarta viszonozni. 

Hja ! Moderizálódunk. Haladunk 
a korral. A jövőben 10 és 12 éves 
öngyilkosságokat fognak tárgyalni 
a lapok napi krónikásai. 

Koplaló müvészek. 
Némely szerencsétlen embertár- 

sunk tapasztalatból sokat beszél- 
het arról, hogy milyen kinzó az 
éhség. az éhség az embereket a 
legundoritóbb ételek elfogyasztá- 
sára birja, sőt már emberevésre 
is kényszeritette. Hivatásos kopla- 
lók tehát, akik hetek, sőt hónapo- 

kon át is kibirják az éhséget min- 
dég némi érdeklődést keltenek. 

Az utolsó 25 esztendő alatt 
csak 3 koplaló-müvészről hallot- 
tunk: Tenner, Succi és Merlatti, 
akikbez most legujabban csatla- 
kozott a fiatal délamerikai Papusz. 
Az előbbi három koplalás közben 
legalább vizet ivott, Papusz még 
erről is lemondott. Az éhség be- 
folyását az emberi és állati szer- 
vezetre már több izben megvizs- 
gálták állatokon eszközőlt kisérle- 
tezéseel. 

Általában konstatálták, hogy 
jól táplált kövér állatok sokkal to- 
vább birják ki a koplalást, mint a 
soványak. Hidegvérüek pedig to- 
vább, mint melegvérüek. A békák 
például körülbelül 9 hónapig, a 
teknősbékák évekig, kis madarak 
ellenben csak hetekig, kutyák pe- 
dig legfeljebb 2 hónapig birják el 
az éhséget. Elmebajos emberek, a 
kik minden eledelt visszautasitot- 
tak, hat hétig kibirták pusztán 
vizzel. - 

Az amerikai Tanner 40 napig 
bőjtölt, az olasz Succi 30 napig 
és Merlatti 50 napig; ez utóbbi 
ugyan egy késöbbi kisérleténél éle- 
tével lakolt. Mindezek vizet ittak, 
különben alig tartották volna ki 
két hétnél tovább, mivel viz nél- 
kül a test sokkai hamarább ki- 
merül. Papusz azonban még vizet 
sem iszik, de mutatványai csak 8 
napra terjednek. Az előbbi három 
koplaló kisérleteinél nagy terem- 
ben szabadon jár-kel, mig Papusz 
rendesen nagy üveg paloczkba zá- 
ratja magát; ezáltal a kisérlet 
sokkal nehezebb lesz, mivel zárt 
tér nyomasztólag hat az agyra és 
a tüdőre; az ily módon való ki- 
sérletezésnek azonban az az előnye, 
hogy a test hővesztesége ily szük 
térben igen csekély. 

Buvár a viz alatt. 
Épen most, mikor legközelebb 

a keleti tengerben felkutatják az 
elsülyedt japán torpedókat, érde 
kes egy olyan szakembernek el- 
beszélése, aki hasonló munkát 
már végzett Ismeretes, hogy évek- 
kel ezelőtt elsülyedt az aS 26 
jelzésü német torpedó legénysé- 
gével és pacancsnokával, a fiatal 
Frigyes Vilmos mecklenburg- 
schwerini herceggel együtt. Az 
elsülyedt hajót nem emelték ki a 
vizből, mivel a költségek igen 
magasra rugtak volna. A ham- 
burgi buváregylet azonban köte- 
lességének tartotta, hogy a vizbe- 
fultakat kikutassa. Robolsky Fe- 
renc, aki mint buvát az egylet 
szolgálatában állott, vállalkozót 
erre a feladatra. Feladatát fénye- 
sen meg is oldotta és most maga 
beszéli el egy német lapban, hogy 
mily nehézségeket kellett leküz- 
denie. Mikor leereszkedtem a 
vizbe - beszéli a buvár — elő- 
ször is a paranosnoki hidon állot- 
tam meg. Tapogatódzva halad- 
tam előre, mivel mély sötétség 
vett körül. Hirtelen egy holttes- 
ten botlottam meg, a melyben a 
herceg tetemére ismertem. A her- 
ceg összehuzódva feküdt, egyik 
kezében görcsösen szorongatott 
valami tárgyat. Kinyitottam a 
kezét, testét kiegyenesitettem, az- 
után a holttestet karjaimba véve 
igyekeztem előre jutni a zsákok, 
ládák és mindenféle szerszámok 
között. Az áram azonban oly 
erős volt, hogy a lélegző csövet 

minduntalan elsodorta; első fel- 
adatom az volt tehát, hogy annyi 
csövet vonjak magamhoz, ameny- 
nyivel szabadon mozoghatok Ilyen 
helyzetben nálunk, buvároknál a 
nyugalom a fő. Aki ilyen körül- 
mények között másra is gondol, 
mint az elvállalt feladat teljesité- 
sére, az elveszett. Elveszett em- 
ber az is, akinek szive és tüdeje 
nem muüködik rendesen; sőt az 
egyezerü tüsszentés is végzetessé 
válhat ily nagy nyomás mellett. 
Ha a kötelességteljesités tudata 
meg is nyugtat és a felülről szi- 
vattyuzott levegő zugása azt 
mondja is: otársaid nem hagynak 
ele; mégis különös érzés fogja 
el az embert egyedü. állva a vak 
sötétségben, karjában egy holt- 
testtel. Végrehajtottam feladato- 
mat és megadtam a jelet : 

—- Huzzatok fel! 

Egy urinő tragédiája. 
Borzasztó sors ért egy fiumei 

magyar asszonyt. Mint Fiuméból 
irják, Barabás Lajos, a fiumei fő- 
vámhivatal tisztviselője, évekkel 
ezelőtt nőül vette Dáni Idát. A 
fiatal asszonyon már évek óta 
beteges izgalom vett erőt és férje 
minduntalan attól félt, hogy sze- 
rencsétlen feleségén kitör az őrü- 
let. A tünetek egyre kétségte- 
lenebbé tették, hogy a szomoru 
katasztrófa nem késhet soká. 

Az utóbbi időben a szokott- 
nál hevesebb izgalom gyötörte a 
szegény asszonyt, mire férjének 
tanácsára orvoshoz ment. Dr. 
Chierego konzultálta a beteget és 
tulfeszitett idegeinek enyhitésére 
csillapitó szert rendelt neki. Bara- 
básné másnap este a szokott idő- 
ben tért nyugalomra. Sulyos ideg- 
baja azonban megint erőt vett 
rajta és beteges rémlátása üldöző 
szellemeket varázsolt eléje. A be- 
vett csillapitó szer sem használt, 
az asszony nem birt szabadulni 
a beteges izgalmaktól Fekete ru- 
hába öltözött alakot vélt látni a 
szobában, akik érte jöttek. Gör- 
csösen kapaszkodott az ágyba, 
hideg verejték gyöngyözött a 
homlokán és rettegve nyöszörögte : 
— Már itt vannak! Eljöttek ér- 
tem ! Elvisznek! Látod? – Ottl 
Ott! Nagynehezen birta 
csak megnyugtatni férje. 

Négy órakor az asszony hir- 
telen kiugrott az ágyából és ki- 
sietett a szobából. A férje rosszat 
sejtve, utána ment. A konyhába 
azonban már nem juthatott be, 
mert azt felesége belülről magára 
csuka. A következő pillanatban 
az udvarra eső falon sötét árnyat 
látott letünni. Rögtön sejtette, 
hogy a felesége vethette le ma- 
gát az ablakból. Kétségbeesetten 
lerohant a negyedik emeletről, 
bekopogtatott a házmesterhez, a 
kivel az udvaron földön fetrengve 
találták a szerencsétlen asszonyt. 
Kezében harmadfél méter hosszu 
kötelet szoritott. 

Ebből megtudták, hogy az 
asszony kötélen ereszkedett le a 
negyedik emeletről. A konyha- 
ablakhoz erősitette a ruhaszáritó 
vékony kötelet s azon igyekezett 
menekülni az őt üldöző vélt szel- 
lemek elől. A kötél nem volt 
hosszabb 7 méternél. Alig kuszott 
azonban 5 métert, a gyönge kö- 
tél elszakadt és a szegény asz- 
szony lezuhant a magasból. Az 
asszonyt a mentők a kórházba 
vitték, ahol konstatálták, hogy a
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szerencsétlen urinő üldözési má- 
niában szenved, A lezuhanás kö- 
vetkeztében félkezén, tenyerén 
megsérült és balcsipő-csontjait el- 
törte. Állapota igen sulyos. 

HIREK. 
Kolozsvár, dec 13. 

– A szerkesztőségből. La- 
punk felelős szerkesztője haza ér- 
kezvén, a mai nappal a lap ve- 
zetését átvette. 

- A Polgárl párt értekez- 
dote. A polgári párt csütörtökön 
este 7 órakor a Csizmadia társu- 
lat Deák Ferencz utcai vendéglő- 
jóben a városi képviselő válasz- 
tásra vonatkozólag értekezletet 
tart, melyre az érdeklődök tiszte- 
lettel meghivatnak. 

— Peostai mizériák. Botrányos 
állapotok uralkodnak nálunk a pos- 
tán. Eltekintve attól, hogy a lapok 
szerkesztőségeinek leveleit ögsze- 
cserélik, megtörténik az a hallatlan 
skandalum, hogy az ,éjjel is kéz- 
besitendő" jelzővel ellátott express 
leveleket a kényelmesen dolgozó 
kolozsvári posta másnap délelőtt 
kézbesiti. Igy jártunk mi is a Tisza 
marosvásárhelyi fogadtatásáról szóló 
express tudósitásunkkal, a mi miatt 
felelősségre is fogjuk vonni a posta 
főnökséget és szives elnézést ké- 
rünk olvasóinktól. 

. Janosó Miklósné halála. 
Öszinte és mély részvétet keltett 
városszerte az a megdöbbentően 
szomoru hiradás, hogy a kolozs- 
vári uri társaságok egyik szépsé- 
ges viruló tagja, dr. Jancsó Mik- 
lós egyetemi m. tanár fiatal neje : 
szül. Halász Fatime tegnap délben 
meghalt Az elhunyt fiatal uriasz- 
szony nehány hét óta tifuszban, 
snlyos betegen feküdt. Betegsége 
fenyegető voltát még növeltette az 
a szomoru körülmény, hogy férje, 
aki valóságos rajongással vette kö- 
rül nejét, s azonkivül kis gyerme- 
kük szintén tituszba estek. Hiába 
való volt a rokonoknak, hozzátar- 
tozóknak önfeláldozó ápolása, s az 
orvosi tudománynak minden segi- 
tése, a sulyos beteg, fiatal uriasz- 
szonyt tegnap elragadta övéi kö- 
zül a könyörtelen halál. Megdöb- 
bentően fájdalmas elmulását, mely 
oly korai sirba döntötte az élte 
virágkorát élő kedves, nagymüvelt- 
ségü asszonyt, a kétségbeesésig 
megtört beteg férjén kivül sógorai: 
dr. Menyhárt Gáspás ügyvéd és 
dr. Perl Alfréd orvos és családjaik 
gyászolják. Jancsó Miklósné teme- 
tése ma délelőtt tizenegy órakor 
lesz, az Egyetem utca 7. sz. gyász- 
házból. 

Omke kerület alakulás 
Gyulfehórvárt. Az Országos Ma- 
gyar Kereskedelmi Egyesülés - 
Alsó-Fehér, Kis-Küküllő és Hunyad- 
vármegyékre kiterjedő, - gyula- 
fehérvári kerülete f. hó 11-én va- 
sárnap tartotta 170 taggal Gyula- 
fehérváron a vigadó nagytermében 
marosváradjai Glück Adolt nagy- 
kereskedő elnöklete alatt alakuló 
gyülését. Az alakuló gyülésen az 
Omke központot az egyesülés el- 
nöke Sándor Pál orsz. képviselő 
és a központi vezetőség több tagja 
képviselte, a kolozsvári ke- 
rület valamint a kolozsvári ke- 
reskedelmi és iparkamara képvi- 
seletében pedig Tamásy István ke- 
rületi elnök jelent meg. Gyulafe- 
hérvár város képviseletében Novák 
Terencz kir. tanácsos polgármester, 

juságának ,Apolló" és 

továbbá a szervező-bizottság tag- 
jai látták szivesen a megjelente- 
ket. 
bankett követte, melynek során 

lelkes felköszöntőkben sem volt 
hiány, éltették a koronás királyt, 

az Omke vezetőségét, a vendége- 
ket, az ujonnan alakult kerületet, 
a szervező-bizottságot stb. ÖŐröm- 
mel látjuk, bogy az Omke esz- 
méje mindinkább terjed és hazánk 
kereskedelmi gócpontjain hova to- 
vább szaporodnak a vidéki kerü- 
letek. 

—- A helybeli gazd. tanintézoet 
ifjusága 1905. évi jan. hó 7.én a 
New-York szálloda földszinti ter- 
mében zártkörü tánc-estély rendez. 

– Az unitárius kollegium if- 
„Dalos- 

köre" f. hó 17-én a kollegium tor- 
na-csarnokában hangvervenynyel 
egybekötött táncmulatságot rendez, 
kezdete este 8 órakor. - Belépti 
dij személyenként 2 K. Családjegy 
5 K. Jegyek váltásánál meghivó 
előmutatandó. 

— Az oegyetemi kör december 
hó 14-én, szerdán dáélután fél 6 
órakor a Kör olvasótermében tartja 
rendkivüli gyülését. 

— A karácsonyi bazár. A 
Mária Valéria-árvaház által nagy 
sikerrel rendezett karácsonyi bazár 
vasárnap fejeződött be. Az érdekes 
hangverseny műüsor után, amelyben 
élvezetes számokkal szerepeltek 
különösen Kassai Károlyné, Kassai 
Károly, Horváth Paula, Kiss Mar- 
git, Nagy Józsa, Fancsali Sándor 
stb.,, tánc következett, melynek csak 
a késő éjjeli órák vetettek véget. 
Az elért szép anyagi és erkölcsi 
eredmény a rendező-bizottság s 
főként Szvacsina Gézáné nagy agi- 
litásának köszönbhető. 

— A kolozsvári önk. tüzoltó 
zoneokar thoa-estélye deczember 
26-án, karácsony másodnapján ket- 
tős zenekarral és tánccal egybe- 
kötve lesz. Az eddigi fényes er- 
kölesi sikerrel rendezett thea-esté- 
lyükhöz ez is méltó lesz. Kezdete 
este fél 8 órakor. 

—- Balesetek. Tegnapi nap fo- 
lyamán hat izben teljesitett ember- 
baráti szolgálatot a mi mentő-egye- 
sületünk. Volt kar, lábtörés, guta- 
ütés. Ki hivták őket azonban egy 
részeg asszonyhoz is. Jó lenne, ha 
a rendőrség az ilyen esetekben 
szigoruan járna el a felültetőkkel 
szemben. 

— Száznégy kivándorló. Teg- 
nap 40 férfi, 41 nő és 23 gyer- 
mekből álló romániai gsidó kiván- 
dorló utazott keresztül városunkon. 
– Csavargók. Tegnap este 

razziát tartott a rendőrség. Szá- 
mos hely- és foglalkozás nélküli 
csavargó került hurokra. 

Beütötte a fejét. Farkas 
Mihály Pata-utca 17. sz. a. 1.kós 
tegnap részeg fővel elesett a fő- 
téren, az Európa kávéház előtt s 
fején sulyos sebet ejtett. A men- 
tők beszállitották a klinikára. 

— Bejelentett merénylet az 
olasz király ellen. Rómából távi- 
ratozzák: A parlament folyosóin 
sokat beszélnek arról a levélről, a 
melyet Coccu Oltu volt olasz mi- 
niszter Patterson amerikai város- 
ból kapott, 
olasz anarkista tartózkodik. A le- 
vél küldője, ki megnevezte nevét 
és lakását, az angol nyelvet hasz- 
nálta, miután állitása szerint az 
olaszt nem birja. Arról értesiti az 
exminisztert, hogy két anarkista 
elutazott Pattensonból azzal a meg- 

Az alakuló ülést a szokásos 

hol tudvalevőleg sok 

bizással, hogy Viktor Emanuele 
királyt öllék meg. Noha némelyek 
e levelet tiszta misztifikációnak 
tartják. a kormány mégis megtette 
a szükséges óvintézkedéseket, tudva, 
hogy Umberto király gyilkosa an- 
nak idelén szintén Pattersonból 
jött Olaszországba. 

— Joánovics testvérek fény- 
képészeti, festészeti és fénykép- 
nagyitási mütermük Mátyás király- 

tér 32. (Szatmáry-ház.) Állandó 
fénykép-kiállitás a müterem kapu 

bejáratánál levő kirakatokban. 

— Rögtön szépit a zsirtalan, 
teljesen ártalmatlan bőrápoló szer : 
a Biró dr.-féle Havasi-Gyopár Créme. 
Próbatégely 70 fillér. Kapható : 
Wolff gyógyszertárban olzevá 

SZINHÁZ. 
* Müsor változás. R. Sipos 

Etel asszzony a mult hét szerdá- 
ján a Népszinházban játszott és 
előadás közben oly szerencsétlenül 
esett el, hogy egyik lábát sulyo- 
san megsértette E miatt volt 
kénytelen itteni föllépéseit későbbre 
halasztani. Viszont a bérleti elő- 
adások helyes beosztása szempont- 
jából a heti müsort véglegesen 
csak ma állapithatta meg az igaz- 
gatóság. Ehez képest 14-ike, szer- 
dán Rostand poétikus szinmüve, a 
Napkeleti királykisasszony kerül 
szinre, a páratlan számu bérlet 
ama csoportjában, mely a kitünő 
darabot, még nem látta. A király- 
kisasszonyt, Melissindet, egyik leg- 
fényesebb szerepét, Tóvölgyi Mar- 
git játsza. Alább közöljük a végleg 
megállapitott, teljes heti müsort. 

k 

Hoti műsor. 

Kedd: Daniseffek. 
Szerda : Napkeleti királykisasz. 
Csütörtök : Bob herceg. 
Péntek : Hoffman meséi. 
Szombat: Mukányi. 
Vasárnap d u.: Apajune, a 

vizi-szellem. 
Vasárnap este: A ezigány. 

TÁVIRATOK. 
Budapest, dec. 12 

Uj szentek. 

Rómából jelentik: Az ünnepie. 
sen diszitett és kivilágitott Szent 
Péter-templomban ma folyt le Ales- 
sandro Sauli és Geraldo Maiella 
ünnepies szentté avatása. Reggel 
fél 9 órakor a pápa a biborosok 
által körülvéve a templomba lépett 
és a kórushoz ment, a hol trón- 
jára ült. Miután a szentatya meg- 
hallgatta a szentté avatás iránti 
kérelmet, ünnepies misét mondott. 
Az ünnepélyen jelen volt a pápai 
széknél akkreditált diplomáciai kar, 
a máltai rend lovagjai, a római fő- 
nemesség számos tagja és nagy- 
számu néptömeg. 

Tüntetés Péterváron. 

Pétervárról jelentik: Ma dél- 
után a Newski prospekten nagy 
néptömeg gyült össze és tüntetést 
akart rendezni. Több száz lovas 
rendőr tartotta fenn a rendet és 
számos embert, többnyire diákot, 
letartóztattak. 

Körber az uralkodónál. 

Bécsből sürgönyzik: Körb er 
miniszterelnököt ma délután 3 óra- 
kor ŐÖfelsége egyórás kihallgatáson 
fogadta. 

A portugál királyi pár 
Párizsban. 

Párizsból jelentik : A portugál 
király az éjjel oda érkezett. - A 
pályaudvaron a kolügyminiszter 
képviselője, a portugál követség 
tagjai és számos portugál személyi- 
ség fogadta. 

Vihartól felforditott vasuti 
kocsik. 

Mint Sserajevóból jelentik, ott 
a szirokko állandóan és hevesen 
tombol. Osztrozác mellett nyilt pá- 
lyán a mostari vonat három utolsó 
kocsiját kiemelte az orkán a si- 
nekből és felforditotta. Egy fékező 
életét vesztette, egy utas pedig 
megsebesült. 

Anyagyilkos. 

Mildie Radó dáljai kovácsmes- 
ter összeveszett édes anyjával és 
ugy halántékon vágta, hogy ször- 
nyethalt. A gyilkos már az eszéki 
törvényszék börtönében ül. 

Az orosz-japán háboru. 

Szaharow tábornok táviratozza 
tegnapi kelettel: Ma reggel 2 óra- 
kor a Linsinpu melletti hadállás 
jobb oldalán vagy 30 emberből 
álló több ellenséges hadosztály elő- 
nyomulását vették észre. Mikor az 
ellenség közelbe jutott, sortüzekkel 
fogadtuk és kénytelen volt veszte- 
ségekkel visszavonulni. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

Wesselényi Miklós-u. 7. sz. 

Telephon szám 503. 

NEMZETISZINHÁZ 
Daniseffek. 
Dráma 4 felvonásban. 

Kezdete este 7 órakor. 

NYILTTÉR.) 

Likört és Rumot 
olcsón és gyorsan lehet 

házilag elkésziteni o o 

Burger Frigyes-l- 
gyógyáru üzletében be- 

szerezhető eszenciákból. 

Apro hirdetéősek. 

Egy kitünö sarok füszerüzlet 
a belvárosban, esetleg egész ud- 
var telekkel bodegának betegség 

folytán azonnal kiadó. Gim a kiadó- 
hivatalban. (5–10) 
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si zonkoraraktára 
HKolozsvárt. 

Zongorák, pianinok, hormoniumok és czimbal- a 
mok gyári áron részletfizetésre is kaphatók. 

Hangszerek becseréléset, javitását, hangolását helyben és 
vidéken olfogadom. 

Phonola-zongorát játszó készülék gyári áron 
kapható. Ara 414CO korona. 

Hármiikor megtekimtmetők!: T 

régibb épitkezésü, de forgalalmas helyen 
fekvő házakra a becsérték 500 /)-a. Vidéki 
és külvárosi házaknál, ha ujak, az érték 
4500-a; ha régiek, de jókarban és forgal- 
mas helyen vannak, az érték 400/)-ka 
adatik kölcsön. Beocslési eljárás holyben 
dijmentes A köcsön lebonyolitása gyors 
és a költségek minimálisak. Ügynökök 
feleslegesek, miután minden szükséges fel- 
világositással készséggel és dijtalanul 
szolgál 

9. sz. 26* az Igazgatóság. 

Hivatalos órák d. e. 9-1-ig. 

Épitósi törlesztő kölcsönök is kaphatók. 

Olcsó 

törlesztő kölcsönök! ! 
10, 20, 25, 32, 42, és 50 évre 

AZ ERDÉLYRÉSZI MAGYAR 
JELZÁLOG HITELBANE R. T.-nál 
Kolozsvárt, Rózsa-utcza. 1. sz., emelet. 

A kölcsönök teljes összegben folyó- 
sittatnak, minden levonás nélkül. Földbir- 
tokokra és kolozsvári belvárosi uj vagy Építósi törlesztő kölcsönök is kaphatók. 

1 

Telet. 30. Sterm József relet. a99 

Liszt-, Fűszer- és űzifakereskedő 

m HKOLOZSVÁR, Wesselényi-utoza 12. szám. 

A közelgő nagy ünnepek alkalmából seg Ngyelmét arra hogy 
Stern József liszt-, fűszer- és tűzifakereskedőnél Kolozsvát, 

Wesselényi Miklós-utcza 12. szám alatt 

a legjobban és a legolcsábban lehet lisztet, fűszert 
és tűzifát beszerezni, 

Ne mulassza ment gol hirdet ésünk valórsératel meggy őződni. 

ghevreaux Roxcalt vagy riukérkől készült 

az elismert legjobb tisztitószer, 
mert fáradság nélkül 

alegszebb fényt 
idézi elő. A bőrt tartósan, puha ál- 
lapotban tartja. Egyszerü kezelés. 

Fritz polulze Akt.-Gog,, Egor i. B., Leinzig. A legtőbb tizletbeli kaplató, 
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Van szerencsém a n. é. közönséget tisztelettel arról értesíteni hogy 

Kolozsvárt a Mátyás-király téren 

a régi Városház kapubejárat hellett a Réthi- féle 

Férfi, fiu és gyermekruha készletett 
Csődtömeg árverésem 

megvettem, és 

tekintettel arra, hogy bolthelyiségem házbérszerződése 

1904. deczember végével lejár 
rendkivül olcsó áron eladom. 

Számos látogatást kér, tisztelettel : 

Fiseh Géza. 
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Gobelim, smayrna, északi és hosszmöltésü 

kézimunka-ujdonságok 
kalotaszogi vásznak, összos szövatok és fonalak. Előnyomda. 

AÁAkomntz Sándor 
Alapittatuo 1830. olozsvár, Mátyás-szoborral szemben. 
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Otvös-Borok. 
Miimdem memmnyiség es mimőségbem 

Teolofon 511l. egvedül kapható Telofon 511. 

ÖTVÖS DÁNIELNÉ 
bornagykereskedő pinczéjéből 

Vezérképviselője: A Müncheni Pschor és a Pilseni I. 

Részvény sörfőzdéknek. 

Udvari Szállitója: 

Ő Felsége a magyar királynak és osztrák császárnak. 

Ő Felsége a német császárnak és porosz királynak. 

s a Fuhrmann Károly fűszerkereskedő 
Bizományi raktár ak: Wesselényi M.-utcza 9. Telefon 429. 
— Zsilinszky Antal Széchenyi-tér 1. Telelon 138. - Kőrösi Ákos 
fűszerk. Tivoli és Deák F.-u. sarok. Telefon 432. - Kövendi Károly 
Kossuth L.-u. Haller-ház. - Veress László Monostor-u. 35. Telefon 
401. = Böhm Konrád Jókai-u. 11. Telefon 305. - Irimiás Tivadar 
Arany János-tér 2. - Nyisztor Gergely Hunyadi-tér 6. - Balogpn 
János Trefort-u. 20. - Bárdi Sándor Akáczfa u. 3. - Nyikora Anna 
Rudolf-u. 64. - Kondász Dániel Mátyás király-tér 25. I501 49-60 

Nagy választék arany, ezüst és drágakő ékszerekben, valamint 
a legjobb minőségü arany, ezüst, aczél és nickel Sweitzi 
zsebórákban. Saját részemre készitett és czégemmel ellá- 
o o tott Sweitzi órákért 3 évi jótállást vállalok. o o 

alkalmi nővnapi és koreszielői ajámdékok 
arany és ezüst tárgyak javitását, ék-kövek foglalását és óÓra- 
javitásokat a legjutányosabb árban felvállalok, órajavitáso- 
kért egy évi jótállást vállal. Törött aranyat becserélek vagy 
o0oa legmagasabb árban készpénzért beváltok. 

Tisztelettel 

Öszi Albert, aranymüves és órás. 

- ekszeré ég órág a 
Kolnzsvár, Wesselényi M.-utcza 2. sz. 

Kiadja: a Szerkesztőség. Nyomatoti Gámán J. örőkősénél Kolozsvart, Rossuth Lajos-utcza 10. sz.


